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INES FOR PHARMACEUTICAL CLOUSURES / MACCHINE PER IL LAVAGGIO - SILI

ICOS RESERVES THE RIGHT TO MAKE PRODUCT CHANGES WITHOUT NOTIFICATION.

LA ICOS SI RISERVA IL DIRITTO DI APPORTARE VARIAZIONI AI PROPRI PRODOTTI SENZA AVVISO.

WASHING, SILICONIZING, DRYING MACHINE FOR PHARMACEUTICAL CLOSURESYING MACHINE FOR PHARMACEUTICAL CLOSURES
MACCHINE LAVAGGIO, SILICONATURA, ASCIUGATURA DI CHIUSURE PER L’INDUSTRIA FARMACEUTICA

LT 20

LT 40

LT 80

LT 120

LT 180

LT 240

Width/Largh. Depth/Prof. Height/Altezza

OVERALL DIMENSION
DIMENSIONI INGOMBRO (mm)

HOPPERS NO.
NR. CESTELLI

Mod.Mod. SerSerie Lie LT

2

4

8

12

18

20

USEFUL VOLUME
VOL. MAX TAPPI

20

40

80

120

180

240

HOPPERS TOTAL VOLUME
CAPACITA’ CESTELLI

60

120

240

360

540

720

2600

2600

2600

2600

2800

3000

1020

1160

1330

1550

1700

1930

2000

2200

2600

2600

2800

3000

MACCHINE LAVAGGIO, SILICONATURA, STERILIZZAZIONE, ASCIUGATURA DI CHIUSURE PER L’INDUSTRIA FARMACEUTICA
WASHING, SILICONIZING, STERILIZING, DRYING MACHINE FOR PHARMACEUTICAL CLOSURES

LST 20

LST 40

LST 80

LST 120

LST 180

LST 240

Width/Largh. Depth/Prof. Height/Altezza

OVERALL DIMENSION
DIMENSIONI INGOMBRO (mm)

HOPPERS NO.
NR. CESTELLI

Mod.Mod. SerSerie LSTie LST

2

4

8

12

18

20

USEFUL VOLUME
VOL. MAX TAPPI

20

40

80

120

180

240

HOPPERS TOTAL VOLUME
CAPACITA’ CESTELLI

60

120

240

360

540

720

2600

2600

2600

2600

2800

3000

1020

1160

1330

1550

1700

1930

2400

2600

2800

3000

3200

3400



ICOS HAS A LONG EXPERIENCE IN THE

TREATMENT OF STOPPERS FOR CONTAINERS

NORMALLY USED IN THE PHARMACEUTICAL

INDUSTRY. THIS NEW RANGE OF ICOS
MACHINES FEATURES A SERIES OF

INNOVATIVE FEATURES THAT SATISFY THE

REQUIREMENTS OF THE INDUSTRY.
THIS RANGE OF MACHINES IS MADE UP OF

TWO MAIN CATEGORIES:

STOPPER WASHERS, “LT” MODEL:
THE “LT” OPERATING PROCESS CONSISTS OF

THE WASHING, RINSING, SILICONIZING,
DRYING AND COOLING PHASES.

STOPPER WASHER-STERILIZERS,
“LST” MODEL: THE “LST” PROCESS,
IN ADDITION TO THE WASHING, RINSING,
SILICONIZING, DRYING AND COOLING

PHASES ALSO INCLUDES THE STERILIZING

PHASE. THE COMPLETE PROCESS MAKES IT

POSSIBLE TO ELIMINATE NEEDLESS

INTERMEDIATE HANDLING OF THE PRODUCT.

LA ICOS VANTA UNA LUNGA ESPERIENZA NEL

TRATTAMENTO DELLE CHIUSURE PER CONTENITORI

DI NORMALE UTILIZZO NEL SETTORE

FARMACEUTICO. QUESTA NUOVA GAMMA DI

MACCHINE CHE PROPONE, CONTEMPLA UNA SERIE

DI INNOVAZIONI CHE SODDISFANO LE ESIGENZE DEL

SETTORE.
LA GAMMA DI QUESTE MACCHINE SI SUDDIVIDE IN

DUE DIVERSE CATEGORIE:

LAVATAPPI MODELLO “LT”: IL PROCESSO

DELLE “LT” PREVEDE FASI DI LAVAGGIO,
RISCIACQUO, SILICONATURA, ASCIUGATURA E

RAFFREDDAMENTO.

LAVASTERILIZZA TAPPI MODELLO “LST”:
NEL PROCESSO DELLE “LST” OLTRE ALLE FASI DI

LAVAGGIO, RISCIACQUO, SILICONATURA,
ASCIUGATURA E RAFFREDDAMENTO É PREVISTA

ANCHE LA FASE DI STERILIZZAZIONE; QUESTO

PROCESSO COMPLETO, CONSENTE DI ELIMINARE

INUTILI MANIPOLAZIONI INTERMEDIE DEL

PRODOTTO.

These machines are designed for
the complete treatment of sealing
devices for pharmaceutical
products, rubber and plastic
stoppers, droppers, metal rings and
similar components.

Queste macchine sono state progettate
per il trattamento completo di chiusure
per prodotti farmaceutici, tappi di
gomma, tappi in materiale plastico,
contagocce, pilette, ghiere metalliche ed
altri componenti similari.

MAIN CHARACTERISTICS

• Distribution of load in separate
baskets for a better final results.
Wa s h i n g  b y  s i m u l t a n e o u s
combination of basket rotation
and fluid-bed action guaranteed
by a recycling pump and spray
nozzles. The particles in suspension
are skimmed off.
• Siliconizing evenness guaranteed
by recycling pump.
• Sterilization at 121°C.
• Drying with filtered hot air.
• Chamber can be completely
inspected through loading door.
• Automatic opening and closing
of baskets.
• Chamber doors made in
accordance with requirements for
sterile environments.
• Possibility of automatic
application of load.
• Possibility of interfacing
unloading door with the isolator.
• Various automatic unloading
possibilities.
• Machine equipped with
connections for validation tests.

• Frazionamento del carico su appositi
cestelli per un migliore risultato finale.
• Azione di lavaggio mediante
combinazione simultanea della rotazione
cestelli e dell’azione di letto fluido
assicurato dalla pompa di ricircolo e ugelli
spruzzatori. L’espulsione delle particelle in
sospensione avviene attraverso appositi
sfiori.
• Uniformità di siliconatura assicurata
dalla pompa di ricircolo.
• Sterilizzazione a 121°C.
• Asciugatura tramite aria calda filtrata.
• Camera completamente ispezionabile
dalla porta di carico.
• Apertura e chiusura cestelli
automatizzata.
• Porte camera realizzate in conformità
ai requisiti previsti per gli ambienti sterili.
• Possibilità di applicazione del carico
automatico.
• Possibilità di interfacciare la porta di
scarico all’isolatore.
• Possibilità diverse di scarico
automatico.
• Macchina dotata delle connessioni per i
test di validazione.

BASKETS DETAIL / PARTICOLARE CESTELLI

The machine body and associated
safety devices are manufactured and
tested in compliance with the
standards required in the country of
destination. Unless there is a specific
request, the machines and systems
are manufactured in compliance with
the CE Standards.

• Machine body completely of AISI
316L stainless-steel construction,
with the exception of the jacket,
which, in the standard version, is
made of AISI 304 stainless steel.
• Support frame of AISI 304 stainless
steel.
• External panelling made of AISI 304
stainless steel.
• All machine components of sanitary
type.
• Machine body insulated with
ceramic material and with external
facing of sheet stainless steel.
• Chamber inside surface, tubing,
baskets and all parts in contact with
the product polished to a degree of
roughness ≤0.5 µ.
• Unloading door equipped with a
system of interfacing with the sterile
zone.
• Automatic unloading of treated
material; possibility of using three
types of containers.

Corpo macchina e relativi dispositivi di
sicurezza sono realizzati e collaudati in
conformità alle normative vigenti nel
paese d’utilizzo. In mancanza di specifica
richiesta, è prevista la conformità con le
normative europee (CE).

• Corpo macchina realizzato
completamente in AISI 316L ad esclusione
dell’intercapedine che nella versione
standard è prevista in AISI 304.
• Telaio di supporto in AISI 304.
• Le pannellature che rivestono la
macchina sono in AISI 304.
• Tutti i componenti che fanno parte
dell’impianto sono di tipo sanitario.
• La coibentazione del corpo macchina è
in isolante ceramico con rivestimento di
lamierino di acciaio inossidabile.
• Le superfici dell’interno camera, le
tubazioni, i cestelli ed ogni altra parte a
contatto con il prodotto vengono lucidate
con grado di rugosità ≤ 0,5 µ.
• La porta di scarico è dotata di un
sistema di interfacciamento con la zona
sterile.
• Lo scarico del materiale trattato,
avviene in automatico, con la possibilità
di usare tre diversi tipi di contenitori.

CARATTERISTICHE PRINCIPALI

CONSTRUCTION CHARACTERISTICS

The process consists of combined phases and actions designed to
provide maximum process flexibility. The choice of times and phase
succession makes it possible to obtain the most appropriate cycle
for the characteristics of the material to be processed.

Il processo è composto da fasi ed azioni combinate che permettono la
massima flessibilità. La scelta dei tempi e la successione delle fasi
consentono di ottenere un ciclo ideale in funzione delle caratteristiche del
materiale da trattare.

LOADING OF MATERIAL

CARICO MATERIALE

WASHING

LAVAGGIO

OVERFLOW

TRACIMAZIONE

UNLOADING

SCARICO

DRIPPING

SGOCCIOLAMENTO

1ST RINSE

RISCIACQUO N°. 1
OVERFLOW

TRACIMAZIONE

UNLOADING

SCARICO

DRIPPING

SGOCCIOLAMENTO

2ND RINSE

RISCIACQUO N°. 2
OVERFLOW

TRACIMAZIONE

UNLOADING

SCARICO

DRIPPING

SGOCCIOLAMENTO

3RD RINSE

RISCIACQUO N°. 3
OVERFLOW

TRACIMAZIONE

UNLOADING

SCARICO

DRIPPING

SGOCCIOLAMENTO

SILICONIZING

SILICONATURA

UNLOADING

SCARICO

DRIPPING

SGOCCIOLAMENTO

STERILIZATION

STERILIZZAZIONE

DRYING

ASCIUGATURA

COOLING

RAFFREDDAMENTO

PRODUCT DISCHARGE

SCARICO PRODOTTO

THROUGH PREARRANGED SYSTEM

MEDIANTE SISTEMA PREDISPOSTO

ROTATION, FLUID BED, DETERGENT

ROTAZIONE, LETTO FLUIDO, DETERGENTE

ROTATION, WATER DIFFUSER

ROTAZIONE, ACQUA DIFFUSORE

ROTATION, WATER SPRAYING

ROTAZIONE, ACQUA UGELLI

ROTATION

ROTAZIONE

ROTATION, FLUID BED

ROTAZIONE, LETTO FLUIDO

ROTATION, WATER DIFFUSER

ROTAZIONE, ACQUA DIFFUSORE

ROTATION, WATER SPRAYING

ROTAZIONE ACQUA UGELLI

ROTATION

ROTAZIONE

ROTATION, FLUID BED

ROTAZIONE, LETTO FLUIDO

ROTATION, WATER DIFFUSER

ROTAZIONE, ACQUA DIFFUSORE

ROTATION, WATER SPRAYING

ROTAZIONE ACQUA UGELLI

ROTATION

ROTAZIONE

ROTATION, FLUID BED

ROTAZIONE, LETTO FLUIDO

ROTATION, WATER DIFFUSER

ROTAZIONE, ACQUA DIFFUSORE

ROTATION, WATER SPRAYING

ROTAZIONE ACQUA UGELLI

ROTATION

ROTAZIONE

ROTATION, FLUID BED, SILICONE

ROTAZIONE, LETTO FLUIDO, SILICONE

ROTATION, WATER SPRAYING

ROTAZIONE ACQUA UGELLI

ROTATION

ROTAZIONE

STEAM AT 121°C
VAPORE A 121 C°

STERILE AIR AT 130°C
ARIA STERILE A 130 C°

STERILE AIR AT 20°C
ARIA STERILE A 20 C°

IN A CLEAR ENVIRONMENT BY MEANS OF PREARRANGED SYSTEM

IN AMBIENTE PULITO MEDIANTE SISTEMA PREDISPOSTO

PROCESS DATA - DATI DI PROCESSOFIELD OF APPLICATION

CAMPO DI APPLICAZIONE

PHASES - FASI ACTIONS - AZIONI

N.B.: The above phases refer to a standard program.

N.B.: Le fasi indicate si riferiscono ad un programma standard.

LOADING SIDE / LATO CARICO -  MOD.: LST 20-40-80 UNLOADING SIDE / PARTICOLARE PRELIEVO

CONTROL SYSTEM - SISTEMA DI CONTROLLO

The machines of the “LT” and “LST” series are provided with a
control system consisting of a controller, a programmable computer
and a printer.
The control system manages the machine and its basic parameters,
such as Fo, pressures and level control; it allows an easy interfacing
with the operator and makes it possible to customize the process
cycles and the manual operations.
In addition, the system produces a complete process
documentation and assists the operators in the machine
convalidation operations.

N.B.: A full description of the control system is contained in the
relative booklet.

Le macchine della serie “LT” e “LST” sono dotate di un sistema di controllo
costituito da controllore programmabile computer e stampante.
Il sistema di controllo gestisce la macchina ed i suoi parametri fondamentali,
quali temperature, Fo, pressioni, controllo di livello; consente un facile
interfacciamento con l’operatore e permette la personalizzazione dei cicli e gli
interventi manuali.
Inoltre produce una completa documentazione di processo ed assiste alle
operazioni di convalida della macchina.

N.B.: La descrizione completa del sistema di controllo è riportata
nell’apposito prospetto.

LOADING SIDE / LATO CARICO -  MOD.: LST 120-180-240

LOADING & UNLOADING IN ONE SIDE / CARICO E SCARICO FRONTALI

MOD.: LT 20

1) MANUAL LOADING - AUTOMATIC UNLOADING INTO WHEELED TANTS

CARICO MANUALE - PRELIEVO AUTOMATICO SU SERBATOI CARRELLATI

2) MANUAL LOADING - AUTOMATIC UNLOADING INTO CONTAINERS

CARICO MANUALE - PRELIEVO AUTOMATICO SU CONTENITORI

3) MANUAL LOADING - AUTOMATIC UNLOADING INTO STERILE BAGS

CARICO MANUALE - PRELIEVO AUTOMATICO SU SACCHETTI STERILI

4) AUTOMATIC LOADING - AUTOMATIC UNLOADING INTO WHEELED TANKS

CARICO AUTOMATICO - PRELIEVO AUTOMATICO SU SERBATOI CARRELLATI

5) AUTOMATIC LOADING - AUTOMATIC UNLOADING INTO COINTAINERS

CARICO AUTOMATICO - PRELIEVO AUTOMATICO SU CONTENITORI

6) AUTOMATIC LOADING - AUTOMATIC UNLOADING INTO STERILE BAGS

CARICO AUTOMATICO - PRELIEVO AUTOMATICO SU SACCHETTI STERILI

1) 2) 3) 4) 5) 6)

CARATTERISTICHE COSTRUTTIVE

WASHING - SILICONIZING - STERILIZING AND DRYING MACHINES FOR PHARMACEUTICAL CLOUSURES / MACCHINE PER IL LAVAGGIO - SILICONATURA - STERILIZZAZIOINE - ASCIUGATURA DI CHIUSURE FARMACEUTICHE

CONTROL BOARD / QUADRO DI CONTROLLO
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TREATMENT OF STOPPERS FOR CONTAINERS

NORMALLY USED IN THE PHARMACEUTICAL

INDUSTRY. THIS NEW RANGE OF ICOS
MACHINES FEATURES A SERIES OF

INNOVATIVE FEATURES THAT SATISFY THE

REQUIREMENTS OF THE INDUSTRY.
THIS RANGE OF MACHINES IS MADE UP OF

TWO MAIN CATEGORIES:

STOPPER WASHERS, “LT” MODEL:
THE “LT” OPERATING PROCESS CONSISTS OF

THE WASHING, RINSING, SILICONIZING,
DRYING AND COOLING PHASES.

STOPPER WASHER-STERILIZERS,
“LST” MODEL: THE “LST” PROCESS,
IN ADDITION TO THE WASHING, RINSING,
SILICONIZING, DRYING AND COOLING

PHASES ALSO INCLUDES THE STERILIZING

PHASE. THE COMPLETE PROCESS MAKES IT

POSSIBLE TO ELIMINATE NEEDLESS

INTERMEDIATE HANDLING OF THE PRODUCT.
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RISCIACQUO, SILICONATURA, ASCIUGATURA E

RAFFREDDAMENTO.
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LAVAGGIO, RISCIACQUO, SILICONATURA,
ASCIUGATURA E RAFFREDDAMENTO É PREVISTA

ANCHE LA FASE DI STERILIZZAZIONE; QUESTO

PROCESSO COMPLETO, CONSENTE DI ELIMINARE
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These machines are designed for
the complete treatment of sealing
devices for pharmaceutical
products, rubber and plastic
stoppers, droppers, metal rings and
similar components.

Queste macchine sono state progettate
per il trattamento completo di chiusure
per prodotti farmaceutici, tappi di
gomma, tappi in materiale plastico,
contagocce, pilette, ghiere metalliche ed
altri componenti similari.

MAIN CHARACTERISTICS

• Distribution of load in separate
baskets for a better final results.
Wa s h i n g  b y  s i m u l t a n e o u s
combination of basket rotation
and fluid-bed action guaranteed
by a recycling pump and spray
nozzles. The particles in suspension
are skimmed off.
• Siliconizing evenness guaranteed
by recycling pump.
• Sterilization at 121°C.
• Drying with filtered hot air.
• Chamber can be completely
inspected through loading door.
• Automatic opening and closing
of baskets.
• Chamber doors made in
accordance with requirements for
sterile environments.
• Possibility of automatic
application of load.
• Possibility of interfacing
unloading door with the isolator.
• Various automatic unloading
possibilities.
• Machine equipped with
connections for validation tests.

• Frazionamento del carico su appositi
cestelli per un migliore risultato finale.
• Azione di lavaggio mediante
combinazione simultanea della rotazione
cestelli e dell’azione di letto fluido
assicurato dalla pompa di ricircolo e ugelli
spruzzatori. L’espulsione delle particelle in
sospensione avviene attraverso appositi
sfiori.
• Uniformità di siliconatura assicurata
dalla pompa di ricircolo.
• Sterilizzazione a 121°C.
• Asciugatura tramite aria calda filtrata.
• Camera completamente ispezionabile
dalla porta di carico.
• Apertura e chiusura cestelli
automatizzata.
• Porte camera realizzate in conformità
ai requisiti previsti per gli ambienti sterili.
• Possibilità di applicazione del carico
automatico.
• Possibilità di interfacciare la porta di
scarico all’isolatore.
• Possibilità diverse di scarico
automatico.
• Macchina dotata delle connessioni per i
test di validazione.

BASKETS DETAIL / PARTICOLARE CESTELLI

The machine body and associated
safety devices are manufactured and
tested in compliance with the
standards required in the country of
destination. Unless there is a specific
request, the machines and systems
are manufactured in compliance with
the CE Standards.

• Machine body completely of AISI
316L stainless-steel construction,
with the exception of the jacket,
which, in the standard version, is
made of AISI 304 stainless steel.
• Support frame of AISI 304 stainless
steel.
• External panelling made of AISI 304
stainless steel.
• All machine components of sanitary
type.
• Machine body insulated with
ceramic material and with external
facing of sheet stainless steel.
• Chamber inside surface, tubing,
baskets and all parts in contact with
the product polished to a degree of
roughness ≤0.5 µ.
• Unloading door equipped with a
system of interfacing with the sterile
zone.
• Automatic unloading of treated
material; possibility of using three
types of containers.

Corpo macchina e relativi dispositivi di
sicurezza sono realizzati e collaudati in
conformità alle normative vigenti nel
paese d’utilizzo. In mancanza di specifica
richiesta, è prevista la conformità con le
normative europee (CE).

• Corpo macchina realizzato
completamente in AISI 316L ad esclusione
dell’intercapedine che nella versione
standard è prevista in AISI 304.
• Telaio di supporto in AISI 304.
• Le pannellature che rivestono la
macchina sono in AISI 304.
• Tutti i componenti che fanno parte
dell’impianto sono di tipo sanitario.
• La coibentazione del corpo macchina è
in isolante ceramico con rivestimento di
lamierino di acciaio inossidabile.
• Le superfici dell’interno camera, le
tubazioni, i cestelli ed ogni altra parte a
contatto con il prodotto vengono lucidate
con grado di rugosità ≤ 0,5 µ.
• La porta di scarico è dotata di un
sistema di interfacciamento con la zona
sterile.
• Lo scarico del materiale trattato,
avviene in automatico, con la possibilità
di usare tre diversi tipi di contenitori.

CARATTERISTICHE PRINCIPALI

CONSTRUCTION CHARACTERISTICS

The process consists of combined phases and actions designed to
provide maximum process flexibility. The choice of times and phase
succession makes it possible to obtain the most appropriate cycle
for the characteristics of the material to be processed.

Il processo è composto da fasi ed azioni combinate che permettono la
massima flessibilità. La scelta dei tempi e la successione delle fasi
consentono di ottenere un ciclo ideale in funzione delle caratteristiche del
materiale da trattare.
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ROTATION, FLUID BED
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ROTATION, WATER DIFFUSER

ROTAZIONE, ACQUA DIFFUSORE
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ROTAZIONE
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ROTATION, WATER SPRAYING

ROTAZIONE ACQUA UGELLI
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ROTAZIONE

STEAM AT 121°C
VAPORE A 121 C°

STERILE AIR AT 130°C
ARIA STERILE A 130 C°

STERILE AIR AT 20°C
ARIA STERILE A 20 C°

IN A CLEAR ENVIRONMENT BY MEANS OF PREARRANGED SYSTEM

IN AMBIENTE PULITO MEDIANTE SISTEMA PREDISPOSTO

PROCESS DATA - DATI DI PROCESSOFIELD OF APPLICATION

CAMPO DI APPLICAZIONE

PHASES - FASI ACTIONS - AZIONI

N.B.: The above phases refer to a standard program.

N.B.: Le fasi indicate si riferiscono ad un programma standard.

LOADING SIDE / LATO CARICO -  MOD.: LST 20-40-80 UNLOADING SIDE / PARTICOLARE PRELIEVO

CONTROL SYSTEM - SISTEMA DI CONTROLLO

The machines of the “LT” and “LST” series are provided with a
control system consisting of a controller, a programmable computer
and a printer.
The control system manages the machine and its basic parameters,
such as Fo, pressures and level control; it allows an easy interfacing
with the operator and makes it possible to customize the process
cycles and the manual operations.
In addition, the system produces a complete process
documentation and assists the operators in the machine
convalidation operations.

N.B.: A full description of the control system is contained in the
relative booklet.

Le macchine della serie “LT” e “LST” sono dotate di un sistema di controllo
costituito da controllore programmabile computer e stampante.
Il sistema di controllo gestisce la macchina ed i suoi parametri fondamentali,
quali temperature, Fo, pressioni, controllo di livello; consente un facile
interfacciamento con l’operatore e permette la personalizzazione dei cicli e gli
interventi manuali.
Inoltre produce una completa documentazione di processo ed assiste alle
operazioni di convalida della macchina.

N.B.: La descrizione completa del sistema di controllo è riportata
nell’apposito prospetto.

LOADING SIDE / LATO CARICO -  MOD.: LST 120-180-240

LOADING & UNLOADING IN ONE SIDE / CARICO E SCARICO FRONTALI

MOD.: LT 20

1) MANUAL LOADING - AUTOMATIC UNLOADING INTO WHEELED TANTS

CARICO MANUALE - PRELIEVO AUTOMATICO SU SERBATOI CARRELLATI

2) MANUAL LOADING - AUTOMATIC UNLOADING INTO CONTAINERS

CARICO MANUALE - PRELIEVO AUTOMATICO SU CONTENITORI

3) MANUAL LOADING - AUTOMATIC UNLOADING INTO STERILE BAGS

CARICO MANUALE - PRELIEVO AUTOMATICO SU SACCHETTI STERILI

4) AUTOMATIC LOADING - AUTOMATIC UNLOADING INTO WHEELED TANKS

CARICO AUTOMATICO - PRELIEVO AUTOMATICO SU SERBATOI CARRELLATI

5) AUTOMATIC LOADING - AUTOMATIC UNLOADING INTO COINTAINERS

CARICO AUTOMATICO - PRELIEVO AUTOMATICO SU CONTENITORI

6) AUTOMATIC LOADING - AUTOMATIC UNLOADING INTO STERILE BAGS

CARICO AUTOMATICO - PRELIEVO AUTOMATICO SU SACCHETTI STERILI

1) 2) 3) 4) 5) 6)

CARATTERISTICHE COSTRUTTIVE

WASHING - SILICONIZING - STERILIZING AND DRYING MACHINES FOR PHARMACEUTICAL CLOUSURES / MACCHINE PER IL LAVAGGIO - SILICONATURA - STERILIZZAZIOINE - ASCIUGATURA DI CHIUSURE FARMACEUTICHE

CONTROL BOARD / QUADRO DI CONTROLLO



ICOS HAS A LONG EXPERIENCE IN THE

TREATMENT OF STOPPERS FOR CONTAINERS

NORMALLY USED IN THE PHARMACEUTICAL

INDUSTRY. THIS NEW RANGE OF ICOS
MACHINES FEATURES A SERIES OF

INNOVATIVE FEATURES THAT SATISFY THE

REQUIREMENTS OF THE INDUSTRY.
THIS RANGE OF MACHINES IS MADE UP OF

TWO MAIN CATEGORIES:

STOPPER WASHERS, “LT” MODEL:
THE “LT” OPERATING PROCESS CONSISTS OF

THE WASHING, RINSING, SILICONIZING,
DRYING AND COOLING PHASES.

STOPPER WASHER-STERILIZERS,
“LST” MODEL: THE “LST” PROCESS,
IN ADDITION TO THE WASHING, RINSING,
SILICONIZING, DRYING AND COOLING

PHASES ALSO INCLUDES THE STERILIZING

PHASE. THE COMPLETE PROCESS MAKES IT

POSSIBLE TO ELIMINATE NEEDLESS

INTERMEDIATE HANDLING OF THE PRODUCT.

LA ICOS VANTA UNA LUNGA ESPERIENZA NEL

TRATTAMENTO DELLE CHIUSURE PER CONTENITORI

DI NORMALE UTILIZZO NEL SETTORE

FARMACEUTICO. QUESTA NUOVA GAMMA DI

MACCHINE CHE PROPONE, CONTEMPLA UNA SERIE

DI INNOVAZIONI CHE SODDISFANO LE ESIGENZE DEL

SETTORE.
LA GAMMA DI QUESTE MACCHINE SI SUDDIVIDE IN

DUE DIVERSE CATEGORIE:

LAVATAPPI MODELLO “LT”: IL PROCESSO

DELLE “LT” PREVEDE FASI DI LAVAGGIO,
RISCIACQUO, SILICONATURA, ASCIUGATURA E

RAFFREDDAMENTO.

LAVASTERILIZZA TAPPI MODELLO “LST”:
NEL PROCESSO DELLE “LST” OLTRE ALLE FASI DI

LAVAGGIO, RISCIACQUO, SILICONATURA,
ASCIUGATURA E RAFFREDDAMENTO É PREVISTA

ANCHE LA FASE DI STERILIZZAZIONE; QUESTO

PROCESSO COMPLETO, CONSENTE DI ELIMINARE

INUTILI MANIPOLAZIONI INTERMEDIE DEL

PRODOTTO.

These machines are designed for
the complete treatment of sealing
devices for pharmaceutical
products, rubber and plastic
stoppers, droppers, metal rings and
similar components.

Queste macchine sono state progettate
per il trattamento completo di chiusure
per prodotti farmaceutici, tappi di
gomma, tappi in materiale plastico,
contagocce, pilette, ghiere metalliche ed
altri componenti similari.

MAIN CHARACTERISTICS

• Distribution of load in separate
baskets for a better final results.
Wa s h i n g  b y  s i m u l t a n e o u s
combination of basket rotation
and fluid-bed action guaranteed
by a recycling pump and spray
nozzles. The particles in suspension
are skimmed off.
• Siliconizing evenness guaranteed
by recycling pump.
• Sterilization at 121°C.
• Drying with filtered hot air.
• Chamber can be completely
inspected through loading door.
• Automatic opening and closing
of baskets.
• Chamber doors made in
accordance with requirements for
sterile environments.
• Possibility of automatic
application of load.
• Possibility of interfacing
unloading door with the isolator.
• Various automatic unloading
possibilities.
• Machine equipped with
connections for validation tests.

• Frazionamento del carico su appositi
cestelli per un migliore risultato finale.
• Azione di lavaggio mediante
combinazione simultanea della rotazione
cestelli e dell’azione di letto fluido
assicurato dalla pompa di ricircolo e ugelli
spruzzatori. L’espulsione delle particelle in
sospensione avviene attraverso appositi
sfiori.
• Uniformità di siliconatura assicurata
dalla pompa di ricircolo.
• Sterilizzazione a 121°C.
• Asciugatura tramite aria calda filtrata.
• Camera completamente ispezionabile
dalla porta di carico.
• Apertura e chiusura cestelli
automatizzata.
• Porte camera realizzate in conformità
ai requisiti previsti per gli ambienti sterili.
• Possibilità di applicazione del carico
automatico.
• Possibilità di interfacciare la porta di
scarico all’isolatore.
• Possibilità diverse di scarico
automatico.
• Macchina dotata delle connessioni per i
test di validazione.

BASKETS DETAIL / PARTICOLARE CESTELLI

The machine body and associated
safety devices are manufactured and
tested in compliance with the
standards required in the country of
destination. Unless there is a specific
request, the machines and systems
are manufactured in compliance with
the CE Standards.

• Machine body completely of AISI
316L stainless-steel construction,
with the exception of the jacket,
which, in the standard version, is
made of AISI 304 stainless steel.
• Support frame of AISI 304 stainless
steel.
• External panelling made of AISI 304
stainless steel.
• All machine components of sanitary
type.
• Machine body insulated with
ceramic material and with external
facing of sheet stainless steel.
• Chamber inside surface, tubing,
baskets and all parts in contact with
the product polished to a degree of
roughness ≤0.5 µ.
• Unloading door equipped with a
system of interfacing with the sterile
zone.
• Automatic unloading of treated
material; possibility of using three
types of containers.

Corpo macchina e relativi dispositivi di
sicurezza sono realizzati e collaudati in
conformità alle normative vigenti nel
paese d’utilizzo. In mancanza di specifica
richiesta, è prevista la conformità con le
normative europee (CE).

• Corpo macchina realizzato
completamente in AISI 316L ad esclusione
dell’intercapedine che nella versione
standard è prevista in AISI 304.
• Telaio di supporto in AISI 304.
• Le pannellature che rivestono la
macchina sono in AISI 304.
• Tutti i componenti che fanno parte
dell’impianto sono di tipo sanitario.
• La coibentazione del corpo macchina è
in isolante ceramico con rivestimento di
lamierino di acciaio inossidabile.
• Le superfici dell’interno camera, le
tubazioni, i cestelli ed ogni altra parte a
contatto con il prodotto vengono lucidate
con grado di rugosità ≤ 0,5 µ.
• La porta di scarico è dotata di un
sistema di interfacciamento con la zona
sterile.
• Lo scarico del materiale trattato,
avviene in automatico, con la possibilità
di usare tre diversi tipi di contenitori.

CARATTERISTICHE PRINCIPALI

CONSTRUCTION CHARACTERISTICS

The process consists of combined phases and actions designed to
provide maximum process flexibility. The choice of times and phase
succession makes it possible to obtain the most appropriate cycle
for the characteristics of the material to be processed.

Il processo è composto da fasi ed azioni combinate che permettono la
massima flessibilità. La scelta dei tempi e la successione delle fasi
consentono di ottenere un ciclo ideale in funzione delle caratteristiche del
materiale da trattare.

LOADING OF MATERIAL

CARICO MATERIALE

WASHING

LAVAGGIO

OVERFLOW

TRACIMAZIONE

UNLOADING

SCARICO

DRIPPING

SGOCCIOLAMENTO

1ST RINSE

RISCIACQUO N°. 1
OVERFLOW

TRACIMAZIONE

UNLOADING

SCARICO

DRIPPING

SGOCCIOLAMENTO

2ND RINSE

RISCIACQUO N°. 2
OVERFLOW

TRACIMAZIONE

UNLOADING

SCARICO

DRIPPING

SGOCCIOLAMENTO

3RD RINSE

RISCIACQUO N°. 3
OVERFLOW

TRACIMAZIONE

UNLOADING

SCARICO

DRIPPING

SGOCCIOLAMENTO

SILICONIZING

SILICONATURA

UNLOADING

SCARICO

DRIPPING

SGOCCIOLAMENTO

STERILIZATION

STERILIZZAZIONE

DRYING

ASCIUGATURA

COOLING

RAFFREDDAMENTO

PRODUCT DISCHARGE

SCARICO PRODOTTO

THROUGH PREARRANGED SYSTEM

MEDIANTE SISTEMA PREDISPOSTO

ROTATION, FLUID BED, DETERGENT

ROTAZIONE, LETTO FLUIDO, DETERGENTE

ROTATION, WATER DIFFUSER

ROTAZIONE, ACQUA DIFFUSORE

ROTATION, WATER SPRAYING

ROTAZIONE, ACQUA UGELLI

ROTATION

ROTAZIONE

ROTATION, FLUID BED

ROTAZIONE, LETTO FLUIDO

ROTATION, WATER DIFFUSER

ROTAZIONE, ACQUA DIFFUSORE

ROTATION, WATER SPRAYING

ROTAZIONE ACQUA UGELLI

ROTATION

ROTAZIONE

ROTATION, FLUID BED

ROTAZIONE, LETTO FLUIDO

ROTATION, WATER DIFFUSER

ROTAZIONE, ACQUA DIFFUSORE

ROTATION, WATER SPRAYING

ROTAZIONE ACQUA UGELLI

ROTATION

ROTAZIONE

ROTATION, FLUID BED

ROTAZIONE, LETTO FLUIDO

ROTATION, WATER DIFFUSER

ROTAZIONE, ACQUA DIFFUSORE

ROTATION, WATER SPRAYING

ROTAZIONE ACQUA UGELLI

ROTATION

ROTAZIONE

ROTATION, FLUID BED, SILICONE

ROTAZIONE, LETTO FLUIDO, SILICONE

ROTATION, WATER SPRAYING

ROTAZIONE ACQUA UGELLI

ROTATION

ROTAZIONE

STEAM AT 121°C
VAPORE A 121 C°

STERILE AIR AT 130°C
ARIA STERILE A 130 C°

STERILE AIR AT 20°C
ARIA STERILE A 20 C°

IN A CLEAR ENVIRONMENT BY MEANS OF PREARRANGED SYSTEM

IN AMBIENTE PULITO MEDIANTE SISTEMA PREDISPOSTO

PROCESS DATA - DATI DI PROCESSOFIELD OF APPLICATION

CAMPO DI APPLICAZIONE

PHASES - FASI ACTIONS - AZIONI

N.B.: The above phases refer to a standard program.

N.B.: Le fasi indicate si riferiscono ad un programma standard.

LOADING SIDE / LATO CARICO -  MOD.: LST 20-40-80 UNLOADING SIDE / PARTICOLARE PRELIEVO

CONTROL SYSTEM - SISTEMA DI CONTROLLO

The machines of the “LT” and “LST” series are provided with a
control system consisting of a controller, a programmable computer
and a printer.
The control system manages the machine and its basic parameters,
such as Fo, pressures and level control; it allows an easy interfacing
with the operator and makes it possible to customize the process
cycles and the manual operations.
In addition, the system produces a complete process
documentation and assists the operators in the machine
convalidation operations.

N.B.: A full description of the control system is contained in the
relative booklet.

Le macchine della serie “LT” e “LST” sono dotate di un sistema di controllo
costituito da controllore programmabile computer e stampante.
Il sistema di controllo gestisce la macchina ed i suoi parametri fondamentali,
quali temperature, Fo, pressioni, controllo di livello; consente un facile
interfacciamento con l’operatore e permette la personalizzazione dei cicli e gli
interventi manuali.
Inoltre produce una completa documentazione di processo ed assiste alle
operazioni di convalida della macchina.

N.B.: La descrizione completa del sistema di controllo è riportata
nell’apposito prospetto.

LOADING SIDE / LATO CARICO -  MOD.: LST 120-180-240

LOADING & UNLOADING IN ONE SIDE / CARICO E SCARICO FRONTALI

MOD.: LT 20

1) MANUAL LOADING - AUTOMATIC UNLOADING INTO WHEELED TANTS

CARICO MANUALE - PRELIEVO AUTOMATICO SU SERBATOI CARRELLATI

2) MANUAL LOADING - AUTOMATIC UNLOADING INTO CONTAINERS

CARICO MANUALE - PRELIEVO AUTOMATICO SU CONTENITORI

3) MANUAL LOADING - AUTOMATIC UNLOADING INTO STERILE BAGS

CARICO MANUALE - PRELIEVO AUTOMATICO SU SACCHETTI STERILI

4) AUTOMATIC LOADING - AUTOMATIC UNLOADING INTO WHEELED TANKS

CARICO AUTOMATICO - PRELIEVO AUTOMATICO SU SERBATOI CARRELLATI

5) AUTOMATIC LOADING - AUTOMATIC UNLOADING INTO COINTAINERS

CARICO AUTOMATICO - PRELIEVO AUTOMATICO SU CONTENITORI

6) AUTOMATIC LOADING - AUTOMATIC UNLOADING INTO STERILE BAGS

CARICO AUTOMATICO - PRELIEVO AUTOMATICO SU SACCHETTI STERILI

1) 2) 3) 4) 5) 6)

CARATTERISTICHE COSTRUTTIVE

WASHING - SILICONIZING - STERILIZING AND DRYING MACHINES FOR PHARMACEUTICAL CLOUSURES / MACCHINE PER IL LAVAGGIO - SILICONATURA - STERILIZZAZIOINE - ASCIUGATURA DI CHIUSURE FARMACEUTICHE

CONTROL BOARD / QUADRO DI CONTROLLO



LT & LST

WASHING

SILICONIZING

STERILIZING

AND DRYING

MACHINES

FOR PHARMACEUTICAL

CLOSURES

MACCHINE PER LAVAGGIO

SILICONATURA

STERILIZZAZIONE

E ASCIUGATURA

DI CHIUSURE

FARMACEUTICHE

ICOS IMPIANTI GROUP SPA - 33080 CUSANO DI ZOPPOLA (PN) Italy
Via Ellero,15 z.i. - Tel. +39 0434 979596 - Fax +39 0434 574080

e-mail: sales@icosimpianti.com - web site: http://www.icosimpianti.com
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INES FOR PHARMACEUTICAL CLOUSURES / MACCHINE PER IL LAVAGGIO - SILI

ICOS RESERVES THE RIGHT TO MAKE PRODUCT CHANGES WITHOUT NOTIFICATION.

LA ICOS SI RISERVA IL DIRITTO DI APPORTARE VARIAZIONI AI PROPRI PRODOTTI SENZA AVVISO.

WASHING, SILICONIZING, DRYING MACHINE FOR PHARMACEUTICAL CLOSURESYING MACHINE FOR PHARMACEUTICAL CLOSURES
MACCHINE LAVAGGIO, SILICONATURA, ASCIUGATURA DI CHIUSURE PER L’INDUSTRIA FARMACEUTICA

LT 20

LT 40

LT 80

LT 120

LT 180

LT 240

Width/Largh. Depth/Prof. Height/Altezza

OVERALL DIMENSION
DIMENSIONI INGOMBRO (mm)

HOPPERS NO.
NR. CESTELLI

Mod.Mod. SerSerie Lie LT

2

4

8

12

18

20

USEFUL VOLUME
VOL. MAX TAPPI

20

40

80

120

180

240

HOPPERS TOTAL VOLUME
CAPACITA’ CESTELLI

60

120

240

360

540

720

2600

2600

2600

2600

2800

3000

1020

1160

1330

1550

1700

1930

2000

2200

2600

2600

2800

3000

MACCHINE LAVAGGIO, SILICONATURA, STERILIZZAZIONE, ASCIUGATURA DI CHIUSURE PER L’INDUSTRIA FARMACEUTICA
WASHING, SILICONIZING, STERILIZING, DRYING MACHINE FOR PHARMACEUTICAL CLOSURES

LST 20

LST 40

LST 80

LST 120

LST 180

LST 240

Width/Largh. Depth/Prof. Height/Altezza

OVERALL DIMENSION
DIMENSIONI INGOMBRO (mm)

HOPPERS NO.
NR. CESTELLI

Mod.Mod. SerSerie LSTie LST

2

4

8

12

18

20

USEFUL VOLUME
VOL. MAX TAPPI

20

40

80

120

180

240

HOPPERS TOTAL VOLUME
CAPACITA’ CESTELLI

60

120

240

360

540

720

2600

2600

2600

2600

2800

3000

1020

1160

1330

1550

1700

1930

2400

2600

2800

3000

3200

3400



LT & LST

WASHING

SILICONIZING

STERILIZING

AND DRYING

MACHINES

FOR PHARMACEUTICAL

CLOSURES

MACCHINE PER LAVAGGIO

SILICONATURA

STERILIZZAZIONE

E ASCIUGATURA

DI CHIUSURE

FARMACEUTICHE

ICOS IMPIANTI GROUP SPA - 33080 CUSANO DI ZOPPOLA (PN) Italy
Via Ellero,15 z.i. - Tel. +39 0434 979596 - Fax +39 0434 574080

e-mail: sales@icosimpianti.com - web site: http://www.icosimpianti.com
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INES FOR PHARMACEUTICAL CLOUSURES / MACCHINE PER IL LAVAGGIO - SILI

ICOS RESERVES THE RIGHT TO MAKE PRODUCT CHANGES WITHOUT NOTIFICATION.

LA ICOS SI RISERVA IL DIRITTO DI APPORTARE VARIAZIONI AI PROPRI PRODOTTI SENZA AVVISO.

WASHING, SILICONIZING, DRYING MACHINE FOR PHARMACEUTICAL CLOSURESYING MACHINE FOR PHARMACEUTICAL CLOSURES
MACCHINE LAVAGGIO, SILICONATURA, ASCIUGATURA DI CHIUSURE PER L’INDUSTRIA FARMACEUTICA

LT 20

LT 40

LT 80

LT 120

LT 180

LT 240

Width/Largh. Depth/Prof. Height/Altezza

OVERALL DIMENSION
DIMENSIONI INGOMBRO (mm)

HOPPERS NO.
NR. CESTELLI

Mod.Mod. SerSerie Lie LT

2

4

8

12

18

20

USEFUL VOLUME
VOL. MAX TAPPI

20

40

80

120

180

240

HOPPERS TOTAL VOLUME
CAPACITA’ CESTELLI

60

120

240

360

540

720

2600

2600

2600

2600

2800

3000

1020

1160

1330

1550

1700

1930

2000

2200

2600

2600

2800

3000

MACCHINE LAVAGGIO, SILICONATURA, STERILIZZAZIONE, ASCIUGATURA DI CHIUSURE PER L’INDUSTRIA FARMACEUTICA
WASHING, SILICONIZING, STERILIZING, DRYING MACHINE FOR PHARMACEUTICAL CLOSURES

LST 20

LST 40

LST 80

LST 120

LST 180

LST 240

Width/Largh. Depth/Prof. Height/Altezza

OVERALL DIMENSION
DIMENSIONI INGOMBRO (mm)

HOPPERS NO.
NR. CESTELLI

Mod.Mod. SerSerie LSTie LST

2

4

8

12

18

20

USEFUL VOLUME
VOL. MAX TAPPI

20

40

80

120

180

240

HOPPERS TOTAL VOLUME
CAPACITA’ CESTELLI

60

120

240

360

540

720

2600

2600

2600

2600

2800

3000

1020

1160

1330

1550

1700

1930

2400

2600

2800

3000

3200

3400




